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3AMTO3UYEHHS 3 AHIJIIMCBKOI MOBH
B YKPATHCBKHUX CJJOBHUKAX
IHIIOMOBHOI JEKCUKH

Anenismu — ak oxkpema epyna 3ano3udeHol nekcuku — QIKcylomvcs 6 peecmpax
VKPAITHCOKUX COGHUKIE IHUOMOBHOI ieKCcuKu 810 nowamxy XX cm., Konu euiiuiog opy-
KoM nepuiuti HayKoeo Onpaybo6anuii cl06HUK mako2o muny — « Cnoeéap uysicux ciiey»
3. Kyzeni ma M. Yaiixoscokoco (1910 p., Yepnisyi). I[looani 6 nvomy amenizmu ma
HeMpaHCIimepos8ati ciosa, cl080CNONYUeHHS, (Ppa3eonociuHi 360pomu aHeailuCbKOi
MOBU MEMAMUYHO CHIBBIOHOCAMbCA 3 MAKUMU Ccepamu: CyCRilbHO-NONIMu4He
oHCUmmsL i 2DOMAOCHKE PyXu, MEXHIKA | NPOMUCTIOBICMb, CROPM [ 0036I/LIS,; eKOHOMIKA
ma pinancu, nodym a0OUHU, MICbKI TOKayii mowjo.

Y nacmynnux cnosnuxax maxoeo muny, ujo suxoounu opykomy XX cm. six 8 Yxpa-
ini, max i 3a mexcamu Ykpainu (3a604Ku 3yCULIAM NPeOCmagHUKI8 YKpaincoKoi dia-
Ccnopu), 8 1eKCUKOSPADIYHOMY ONUCT AHeNIZMI6 MOXCHA cnocmpezmu paod 3MiH: 1) wjo
KinbKocmi cig; 2) w000 HANUCAHHA,; 3) w000 MIAYMAYEHHS, CEMAHMUYHOL CINPYKMY-
pu 8oKkabdyu, i0eonociunux kKonomayii; 4) wooo oepusayitinux 36 'a3Ki6 mowo.

Knrouosi cnosa: yxpaincoka nexcurxoepagis XX cm., anenizmu 8 ykpaincoiil iime-
pamypmiti mogi; « Cnosap uyacux criey» 3. Kyzeni i M. Yaiikoscokoeo (1910); « Cnognux
yyorcomoenux caiey (1932; 1955); «Cnognux inuiomosnux ciie» 3a peo. O. C. Meno-
nuyyka (1974, 1985).
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BORROWINGS FROM ENGLISH LANGUAGE
IN UKRAINIAN DICTIONARIES
OF FOREIGN VOCABULARY

Anglicisms, a separate group of borrowed vocabulary, are recorded in the registers
of Ukrainian dictionaries of foreign vocabulary from the beginning of the twentieth
century, when the first scientifically developed dictionary of this type was published —
«Dictionary of foreign words» by Z. Kuzelia and M. Tchaikovskyi (1910, Chernivtsi).
The Anglicisms and untranslatable words, phrases, phraseological inversions of the
English language represented in it, are thematically correlated with the following
spheres: socio-political life and social movements; machinery and industry; sports
and leisure; economics and finance; human life; urban locations, etc.

In the dictionaries of this type, published in the twentieth century, both inside and
outside Ukraine (thanks to the efforts of representatives of the Ukrainian diaspora),
a number of changes can be observed in the lexicographic description of Anglicisms:
1) the number of words, 2) spelling; 3) interpretation of semantic structure of the
vocabulary, ideological connotations, 4) derivation links, etc.

Key words: Ukrainian lexicography of the XX century, Anglicisms in the Ukrainian
literary language; «Dictionary of alien words» by Z. Kuzelia and M. Tchaikovskyi
(1910); «Dictionary of foreign words» (1932; 1955); «Dictionary of foreign wordsy,
ed. O. S. Melnychuk (1974, 1985).

B ykpaincekiit nexcuxorpadii XX CT. BUJaHHS CIOBHHKIB iHIIIO-
MOBHOT JIEKCHKH — IIe OKpeMa icTopis, y sKiil BimirpaBasu poib oocTa-
BHMHH HE TUIBKU CyTO HayKOBI, a if momniTuuHi. Ha cTpykTypy cioBHU-
KiB — 100ip peecTpOBUX CIiB 1 3MicT BOKaOyJT — BIUTMBAJIM 1/I€0NOTIHHI
YMHHUKY, a 0N CaMUX JIeKCHUKorpadiB CKnanacs ApaMaTUdHoO, a TO i
— tpariuno. [Ipo «CnoBap uyxwux ciiB» 3. Kyseni ta M. YalikoBcbKOT0
(YepniBmi, 1910; 61. 12 THc. cmiB i BucioBiB; mam — Cu. 1910) [4] B
«IcTopii ykpaincekoi Jiekcukorpadii» 1963 p. [1] momaHi TinbKu 3a-
raJibHI BiJIOMOCTI, X04 BiJ3HAYCHO MTO3UTHBHY PUCY CJIOBHHKA — TOTPH-
MaHHS BUMOT HayKOBOT METOAMKH IIpH Horo ykmananHi [1, c. 162-163].
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Ha «Ci0BHUK 9y>KUX CIIiB, [0 BXHBAIOTHCS B YKPaiHCHKIH MOBi»
3. [Munrenxka (Kuis, 1918) [3], «CroBHUK 4y>KOMOBHHX CJiB» (XapKiB,
1932; 61. 25 THC. peecTpOBUX OMUHHID; naii — Cr. 1932) nuime Bka-
3aHO B 3arajbHHUX CIHUCKaX CIOBHHKIB cBOTo uacy [1, c. 173]; imena
yknanauiB Cz. 1932 — He Ha3BaHi, HAIEBHO, Yepe3 Te, Mo [BaH boiikis,
Ogciii [3tomoB, I'puropiit Kaanmescbkuii, Mukona Tpoxumenko 6ymn
penpecoBaHi B 4acH CTaliHCBKOro Tepopy. Haxiax mporo cioBHHKa
OyB Maiike BTpaueHui. 3a 30epexeHUMHI IPUMIpHUKaMH HOT0 epeBH-
nanmu B CLIA B 1955 p., mo ymoxnuBmwio B cepeauti 1990-x nepeBu-
JaHHs B YKpaiHi [7].

Y noBoennuii nepion B YPCP criouatky Bumanu yKpaiHChKUN CIIOB-
HUK SIK TIepeKya 3 poCiiChKOrO CIOBHUKA Takoro THIy [5]. A Bxke B
1974 p. «CyIOBHUK iHIIOMOBHHUX CIiB» (OMM3bKO 24 THC. CIIB 1 Tep-
MiHiB) BuiimoB 3a pen. wi.-kop. AH YPCP O. C. Menbauuyka [6]. Y
MepeMOBi 3a3HaUEHO, 10 «YTIOPSIHUKH 1 PEIaKTOPH IIi€l KHUTH CITH-
payMcs Ha MIHHUHN JOCBIJ MOTEPEIHIX BUAAHD PAISHCHKUX CIOBHHKIB
IHIIIOMOBHHMX CIIiB, 30KpeMa CIIOBHUKIB BHAaBHHUIITBAa «COBETCKAs DH-
muKIoneaus»» [6, c. 3].

OTxe, cama iCTOpist YKIIaJaHHS YKPaiHCHKUX CIIOBHHUKIB 1HIIIOMOB-
HO{ JIEKCHKHU CIIOHYKA€ 70 i 3iCTAaBHOTO aHali3y B CIOBHHUKaX pPi3HHX
nepioniB. OcobIUBO IKABOIO 3 I[FOTO MOTJISITY IIOCTAE TPYIIA aHTIi3-
MIB — OKpPEMi CJIOBA, BUCJIOBH, 110 «IIOYAJIN MPOHUKATH B YKPAiHCHKY
MOBY B 19 CT. yepe3 pocCilichbKy, MMONBCHKY, HIMEIIBKY MOBI» [2, ¢. 26].
VY npyriii monoBuHi XX CT. KUIBKICTh aHIJII3MIB ITOMITHO 301JIbIITyBa-
nacs, a Bix kiHi 1980-X 1 qoremnep — aHIIIi3MH AyKe IHTCHCHBHO IOYa-
JIM IPOHUKATH B YCi CTHJI YKpaTHCBKOI JiTepaTypHOi MOBH, Y MacoBY
KyJNbTYypY, IIoAeHHY mpakTtuky 3MI, mMomonikae MoBieHHs. Ynmaio
cydacHHUX MOBO3HaBIiB (i B YKpaiHi, if 3a ii Me>kaMH) IIOMITHO aKTH-
Bi3yBaJIM JOCII/PKEHHSI HOBITHIX TPOIIECiB TPOHUKHEHHS aHTII3MIB Ta
aMepHKaHi3MIB y CJIOB’SIHCHKiI MOBH, TIOAAIOYHN y CBOIX IMpaIiX YnMa-
JIi CITUCKY CIIB, IO HAWYACTIIIE BXKUBAIOTHCS B CY4aCHOMY MOBJICHHI.
TpuBaroTh IUCKycCii PO HETaTMBHI HACHIAKH HAaAMIpPHOTO BXKHUBaHHS
AHTJII3MIB y Cy4acHIN CyCIUIbHIM KOMYHIKAIIil.

IIpoTe BapTO 3BEpHYTH yBary i Ha ICTOPHYHI ACIEKTH 3aCBOEHHS
AHTJII3MIB B YKpalHCBKIN MOBI Ta TpamuIlii yKpaiHChKOI JIeKcHKorpadii
B OMMCI Ii€l TPYIIN 3aIT03UYCHb.
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3a HamuMu crnoctepexxeHHsmu, y Cr. 1910 nomano 6xusbko 170
JIEKCUYHUX AaHTJII3MiB, IO HaJeXaTb J0 TaKMX TEMaTHYHHX TPYIL:
1) Ha3BHM 0ci0; 2) CyCHiTBHO-MIONITHYHA TEPMIHOJIOTis, 3) eKOHOMIYHA
Ta (iHaHCOBa TepMiHOMOTIs; 4) TEXHIUHI TEPMiHHM; 5) Ha3BU Mip, BarH,
TPOIIOBUX OJWHUIT; 6) HA3BH MpEeIMETIB OOYTy; 7) Ha3BU CTpaB Ta
HaroiB; 8) Ha3BH irop, po3Bar Ta iHITNX MOHSITH, TIOB’I3aHUX 3 (hopMa-
MU 103BUIs; 9) HasBu TBapuH; 10) Ha3BM aOCTPAaKTHUX MOHATH Ta iH.
(Hamp., BOMOAT «3Bips 3 POANHH TOPOYHIB»; IPOT «HANIUTOK 3 TOPAUO]
BOJH, pYMY 1 ITyKpY»; HKiH «TOpiBKa 3 ATIBI, aHWXKY, IHHAMOHY, 11y-
Kpy 1 BOAN»; [0]AOKeil «II0CIyrad 10 KOHEH; KIIEPK, TTHcapy; KoMpopT
«TapHe 1 KOIITOBHE YPSIKEHE JOMY a00 KUTs»; KPad «MOPCHKHUH paK»;
JABH-TeHHiC «[lawn-tennis] 3abaBa B MUJIKY»; PaBT «BEJIHMKa BedipHa
3a0aBa, epeBa)xcHO Oe3 TaHIiBY; ceHABIY [sandwich] «xiib 3 MacioMm,
CHPOM 1 BCIJISIKMM M’SICOM; KaHaIKa»; CMOKIHT, aHI. «KOPOTKUI MyKe-
CBKHI CYypAyT 3 BEIWKHMHU BHJIOTAMH 3 TEPEIy»; CHOO «UOJIOBIK, IO
BIla€ TaHa, 3apo3yMiienb» Tomo). [lepeBakHa OiBIIICTH AHTIII3MIB,
momauux y Cun. 1910, dikcyerses 'y Cn. 1932 (moxmajgsime mpo 1ie
muB. y [8]).

ITix 3aromoBkoM «Hyxi cioBa i 3BOPOTH, IO MUIIYTh € y HAC Ja-
TUHCbKMMHU OykBamm» y Cn. 1910 monaHi HeTpaHCIITepOBaHi CIOBa,
CTaJIi CIOBOCIONYYEHHS, (Ppa3eosIoridHi 3BOPOTH, B TOMY YHCII — 3
AHTJIIMCHKOT MOBH; JIO OUTBIIIOCTI 3 HUX HaBeACHA TPAHCKPHUITIIiS (Hamp.,
great attraction «[rpear arpekileH| rojJioBHa NpHUHAIa»; training
«[TpeHiHr| BmpaBu s HaOyTs 3pYYHOCTH»). BakiuBo BiI3HAYWTH,
10 TAKOTO MIXOAY JOTPUMYBAJIHCS YKJIa1adi i HACTYITHUX CIIOBHUKIB
iHmIoMoBHMX cJTiB. Hamri crocrepeskeHHS (YHAOYHEHI B HIDKUE TOJa-
Hill Tabauyi) 1A¥OTH MiACTaBH CTBEPKYBATH, IO YKPATHCHKI JIEKCUKO-
rpadmu, ski npamroanu B AH YPCP, BukopucroByBanu (He adinryroun
[IHOT0) JOCBIJ MOTIEPEIHIX CIOBHUKIB, BUAAHUX K B YKpaiHi, TaK i B
niacriopi. Y Takuii crioci6 BoHHM 30epirany 1i HagOaHHs, X04 1 3MyIIeHi
OyJu BHOCHUTH, 3 OTJISIIY Ha TOMIITHI 0OCTaBUHU, HE3HAYHI 3MiHU B Ha-
MIMCaHHS Ta TIIyMAaueHHS aHTIIi3MiB.
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Tabnuys.

HetpancJitepoBani c;10Ba i 3B0poTH aHINIiiiCbKOI MOBH
B YKPAiHCBKHX CJOBHUKAX CJIiB iHIIOMOBHOI'O OXOKEHHSI

CJI0BHMKH YY:KHX / 4y’KOMOBHHX CJIiB,
BUAaHi B nepuiii mosioBuni XX cT.

«CJIOBHHMK iHIIIOMOBHHUX CJIiB»
3a pen. wi.kop. AH YPCP
O. C. Mensunuyka (Kuis)

Bé0i «uTHHKa»

1910 1932
(Yepnipig) (Xapkig; 2-¢ Bua. 1955 1974 (1-e Bun.) | 1985 (2-¢ Bun.)
PHIBI — Hero Hopk)
All right (o paiit) — ALL RIGHT! (on paiiT) — yce
yce rapasn! rapasu!
Baby, bebe, nuB. — Ny BABY anr.
6ebi: BABY (6eii01) — (6361) — He-

HEMOBJIS, Majia

bebi — 1) nutuHa, MOBJIS, MaJia
JIUTHHA; JSIbKa
HEMOBJISL; 2) JsUTbKa JIUTHHA
EHJII (aHrm. R
. . . HEHT ( DANDY (nén-
Janauc «yepes Jenanii, nenai — dandy) — enerant- 1) — CBiTCS
nonb. MaHUYHK, roKa, YerypHa JIIONU- |HO OASTHEHUH .
. KHHU JOKHATYH;
JOKUTYH» Ha; JOKCHIKUK YOIOBIK, (paHT,
YernypyH

YemypyH

goddam «[ron-
neM] nobuii Mene,
boxe!»

goddam (romgnem)
— modwuit meHe bor
(IpOKJISITTS)

Goode-bye (tyn
0aif) — macnuBo! (Ha
MPOIIAHHS)

GOOD BYE! (ryx 6aif) — macnuso!
(Ha mpormmanust)

hands off! «[rensc-

o] mpoy 3 pykamu,
HE THKaii!»

HANDS OFF! (xenac o) — pyxu
reTs!

high-life «[rai-
i ] xxute B
BHCIINX CYCIUTBHAX
BEPCTBAX; BEIUKO-
[aHCBLKUH CBIT»

high-life (raii naiid)
— BHIIIi KOJIa, apHUCTO-
KpaTis

HIGH LIFE (xaif nafid) — Oyks.
«BHCOKE YKUTTS»; BUIIUIA CBIT, BEJH-
KOCBITChKE TOBAPUCTBO

last not least «[sct
HOT JIiCT| OCTaHiH,
ajie He HaWTipImin

Last, but not least
(sscT Get HOT JicT)
— OCTaHHiH, ajie He
ripmmit

LAST, NOT LEAST (zsct, HOT

nict — 1974; aact, Hot JicT — 1985)
— OCTaHHIH 1110/10 YeProBOCTi, aje He
MEHII Ba)KJIUBHI
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Self [cenbd] cam

s.-help camomomiu

s.-gouvernement
caMmoyIpaBa

Self-determination
(cend niTepmiHeiiieH)
— CaMOBHM3HAYCHHS
HapOIiB;
Self-government
(cenc¢ roBepHMEHT) —
CaMOBpSIIyBaHHsI

Self made man
«[cenbd Men MeH]|
YOJIOBIK, IO TOOMB
Cs1 3HAYiHS 1 MAETKY
BIIACHUMU CHIIAMU»

Self-made man (ceng
MeW ] MEeH) — JIIOINHA,
mo cama co0i BTOpy-
BaJjia B )KUTTI JOPOTY,
cama BHOMJIACS B JIFOIU

SELF MADE MAN (cen¢ meiin
MeH) — OyKB. «JTFOIMHA, IO 3po0miia
camy cebey; JTIOIUHA, 110 TTPOKITaa
co0i nwtsx y sxurts (1974);
«JTIOIIMHA, 110 3po0uiia camy cebey;
JIFONTUHA, 10 TPOKJIana cobi MUIsIX

y XKHTTS, caMa BUBeJa ceOe B IO
(1985)

shocking «[woxinr]
HETIPUIINYHA Pid)

shocking (uokinr) —
ckaHgan! o0ypiuBo!

SHOCKING (1IOKIHT) — HEIPUCTOH-
HO, OpyTaIbHO

Standard of life
(crennepn oB nsitd)
— PiBEHb KUTTHOBUX
moTpe6 MeBHOI rpynu
ocib abo kisicH Ta ii
3a0€31€4YEHICTh

STANDARD
OF LIFE (créan-
Jan oB Jaitd)
JKUTTEBUN
piBeHB

times is money
«[Taiimce ic MyHi]
9ac TO TPOILi»

Time is money (Taiim
i3 MaHi) — 4ac To
rpormri

to be or not to be
«[Ty 61 op HO Ty 6i]
OyTtu abo He OyTH
[oxuuk ["amiera]»

To be or not to be
(ty 61 op HOT Ty 61) —
«OyTtH abo He OyTI»
— II0YaTOK CJIaBHOTO
moHoora ["amiera 3
Bigomoi [lekcmipoBoi
Tpareil

trade-mark «[Tpen-
MapK] OXOpPOHHUI
3HAK, MapKay

Trade mark (Tpeiin
Mapk) hpadpuuHmit
3HaK

Tpanuiiss mogaBaTH HETPAHCIITEPOBaHI ClioBa Ta (pa3eosIorizMu
AHITIACHKOT MOBY 3HAMIILIA CBOE ITPOJOBKEHHS B TOMY, III0 B KOXKHOMY
3 HACTYITHUX CJIOBHUKIB 3’ SBJSUTUCS HOBI OJIMHUIII TAKOTO CIHCKY. Taxk,
Tiapku B Cr. 1932 mopnani, 30kpeMa, Taki HETpaHCIITSpOBaHI aHTIIi3-
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mu: ASSOCIATED PRESS (accomr’efiten mpec) ««00’eTHaHa mpecay
— npuBatHe Tenerpadue arenrctso B [TACII»; DRAWING-ROOM
(mpoinr pym) «gitaneus B Anrnii»; FIVE O’CLOCK TEA (daiiB o
KITbOK Ti) «4ait mo 06imi»; UNCLE SAM (amxn cem) «usanss CAM —
JKapTiBIMBa Ha3Ba MiBHIYHMX amepukaniiB»y; RULE, BRITANNIA
(pyn Bpitonbe) ««imanyii, bpuranie», coBa aHITIACHKOTO HAI[IOHATH-
soro rimay»; THAT IS THE QUESTION (a3eT i3 A3¢ KBEIIEH) «0Ch ¥
gomy piu»; THE ALLMIGHTY DOLLAR (a3i onmaiiTti qomsip) «Bce-
MOTYTHill moysip; BUpa3, 3alpoBa/UKEHUI Bix MOBiCTspa BamiHrrona
IpBiara Ha o3nauyenns cuiu rpomei»; THE RIGHT MAN IN THE
RIGHT PLACE (z3e paiiT MeH iH A3¢ palT IUIeHC) «HaIeKHA JIF0IMHA
Ha HaJIC)KHOMY MICIIi»

Tineku y Cn. 1974/ 1985 uieii circok MicTUTh Taki 3Bopotu: A LIE
HAS NO LEGS (e naii xe3 HOy Jier3) «OpexHsl He Ma€ Hir; OpexHero na-
nexo He 3aigenm»; FAIR PLAY (¢detip mieii) «OykB. «decHa, IpaBUIIb-
Ha Tpay; CIpaBeUINBI YMOBU y Oynb-skiii cripaBin; FRIENDS ARE
THIEVES OF TIME (¢penas ap TiB3 0B TaiiM) «apy3i — po3Kpagadi
gacy»; HAPPY END (xemnmi enp) «maciauBuil KiHeIsb (B XyI0KHOMY
siTeparypHoMy TBOpi abo kinodinemi)»; HE WHO PAYS THE PIPER
CALLS THE TUNE (xi xy neiic 3e maifnep Koi3 Te T I0H) «XTO CIlIa-
qye coIinkapeBi, Toil i 3amoBisie menoniro»; MUCH ADO ABOUT
NOTHING (mau eny ebayT HACIHT) «Oararo ranacy napeMHo». | Ha-
BiTh y HOBI# pemakiiii Cin. 1974/1985 nonanu 1e Takuii Gppazeosioriam:
KNOWLEDGE IS POWER (Homimk i3 maye) «3HaHHSA — cuia (Bupas
®. bekona, 1561-1626)».

KinbkicHI mapaMeTpu rpyIy JIEKCHIHHUX aHTIi3MiB, 3a(hiKCOBaHUX Y
CIIOBHUKAX PI3HUX MEPiOiB, CBIMYATH PO IMOCTYIIOBE 3POCTAHHS ITH-
ToMoi Baru anrmi3MmiB. Tak, Ca. 1910 nonae 6mu3bko 170 oguHAIb (110
CTaHOBUTH Oym3bK0 1,4 % Bif 3aralbHOTO CKJIAMy MOMAHUX 3aI03H-
genb); Ca. 1932 —3aramom 528 (1o cranoButs 2,1 %); 472 oquawMIi — B
OCHOBHIN YaCTHHI peecTpy Ta 56 OJUHHITL — y YaCTHHI «/[OTIOBHEHHS»,
nonaHiil y 2-my sunanti 1955 p.); Cin. 1974 mictuts 918 ciis (3,83 %).

3icraBnenns peectpiB Cn. 1932 i Ca. 1974 moka3ano HasBHICTh
6mu3pko 300 cinbHUX CIB Li€l Tpymu (110 CTAaHOBUTH 52,5% Bix CIiB,
nonanux y Ci. 1932), X094 MiXK ITUMH CJIOBHHKAMHM € HE3HAYHI PO30iXK-
HOCTI I10JI0 BKa3iBOK Ha MOBY-IDKEPEIIO 3all03UMYEHHs (HaNp., atichepr,
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HIM. «JI0JIOBA TOPa; TUTMBYYi BEJIMYC3HI JIbOJAOBI TOPH B MOISIPHUX MO-
pax» (1932) 1 aiicboepe (anra. iceberg, OyKB. — IbOJ0BA ropa) «BEJIHKa
IJIaBarova Opwita JbOAIY, IO BiIKOIOIACS BiJl JIbOJOBUKA i CIIOB3JIa B
okeaH, Mope abo o3epo» (1974); penopmep, aHTI. «CHIBPOOITHUK Ta-
3eTH, 0co0a, 10 MOJa€E 0 YaCOIHCy BiJOMOCTI, iHpOpMarii mpo pis-
Hi moxii, mo ctamucs 3a aeub» (1932) i penopmep (dbpani. reporter)
«JTiTepaTypHUH CHiBpOOITHHK, SIKUH 30Hpae 1 moxae iHpopmalito mpo
pizHi moxii mis mpecn» (1974) tomo.

V¥ Ham yac yci Ha3BaHi Ta iHIII CIOBHUKH CJiB iHIIIOMOBHOI'O TI0XO-
JOKEHHS B YKPaiHCBKi MOB1 MOXKYTh CTAHOBHTH CaMOCTIHHY JKEpelb-
Hy 0a3y U1 3iCTaBHUX JOCIIMHKEHb MO0 KiIBbKOCTI, rpadivHoi amarm-
TaIlii, TCMaTUIHOT'O perepTyapy Ta CEMaHTHYHUX ACQIHIIIN HE TITBKU
AHTJII3MIB, a ¥ IHITUX TPYIT 3aII03WICHOT JICKCHKH.
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